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Chl’äckkh’eka, ajech”, gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise.
Jakigi, atclia, der Mittag.
Tag’, der Küchengarten.
Tundte je'cachani, ich kleide an.
A, der Landsee.
Ata, um, herum, in der Nähe.
Kuka’at’is, der Monat October. Wörtlich: der tröpfelnde

Monat.
Akatdch jetach’ani, ich leere aus.
Agdchchatdnach, ’intatdn, ich werfe um.
AgddikuVijiis, Umfallen, Umstürzen.
TJTichus”, es ist feucht, angeschwitzt.
Utich’is, die Geschwulst.
Ts’ükü, wieder, nochmals.
Cichanat, das Werkzeug, das Geräth.
Jen oder jes, der Herbst.
Cakuta, der besondere (Adjectivum).
Cijakh”ijekukati, ich verlasse.
Khuchasadnc, ich halte zurück.
Khuckatijan, ich werde zurückgehalten.
Ana, ach’uni, ein Ueberbleibsel.
Achtutt’e, ich verbleibe, ich bleibe übrig.
AgaJchats’i, die Schärfe, die Schneide.
Agat’ekh” jugakatanacli, ich verdamme, verurtheile.
Akh’chetach gachatenac (oder gachatdnac), ich öffne.
Takch’aketl’, ich binde los.
Tucechati, ich gebe ab, ich überlasse.
Ckutlisd, ich ruhe aus.
JuStakatin, ich theile ab, ich trenne.
Achisani, das Vaterland. Von aclns, Vater.
Agandtach gachatdnac (oder gachatenac), ich decke auf, ich

entdecke.
Kutdchsaüje, woher, von wo.
Justach, ch’atlich, ich breche ab.
Tl’gäte, ich schiebe ab, ich schiebe weg.
Cichändkli, ich entlasse.
Ach’chakuts’, ich grabe ab.
Juchtach jetachani, ich schneide ab, ich haue ab.
Tnitach’ chuakut, ich stehe ab, ich mache mich los.


